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016 Chastening of God

La semana pasada vimos “Honrar a Dios (Adonai) con nuestra riqueza.”

Last week we looked at honoring God with our wealth.
Vimos cómo hay que agitar la generosidad dentro de nosotros.
We saw how it would stir up generosity within us.
Y nos encausa a que, verdaderamente, agrademos al Señor.
and cause us truly to please the Lord. 

Hoy, veremos cómo el Señor nos protege de nosotros mismos.            
Today, we are going to see how the Lord protects us from ourselves. 

Estamos leyendo en Proverbios Capítulo 3 versículo 11.
We are reading in Proverbs chapter 3, verse 11.

Él dice, “Hijo mío, no ignores cuando el Señor te disciplina.”
He says, “My child, don’t ignore it when the Lord disciplines you.” 

Y no te desalientes cuando te corrige.
And don’t be discouraged when he corrects you.
Porque el Señor corrige a aquellos que ama.
For the Lord corrects those he loves. 

Así como un padre corrige a su hijo en quien se deleita.
Just as a father corrects a child in whom he delights. 

“Feliz es la persona que halla sabiduría y adquiere conocimiento.”
Happy is the person who finds wisdom and gains understanding.”

Como padre de siete hijos,            
As the father of 7 children, 

he tenido algo de experiencia cuando corrijo a mis hijos.            
I’ve had some experience with correcting my children. 

Una lección que aprendí hace ya tiempo            
A lesson that I learned a long time ago 

fue que corrigiendo al hijo podría, en realidad, incrementar su inteligencia.            
was that correcting your child could actually increase his intelligence. 

Hay gente que ha sugerido muchas formas de cómo hacer mejor la vida del niño.            
People have suggested a lot of ways to make child’s life better.
Pero, ¿ustedes piensas que esto sería posible,            
but do you think that it would be possible 

que, corrigiendo a tu hijo, su inteligencia podría incrementar?            
that correcting your child could increase his intelligence?   

Un niño puede hacer casi todo lo que tú le permitas.            
A child will do almost anything that you will permit him. 

La locura está atada en el corazón de un niño.            
Folly is bound up in the heart of a child.

Si tú no corriges a tu hijo…          
If you don’t correct your child…
Un niño escogerá muchos caminos equivocados.         
A child will choose many wrong paths. 

Les garantizo que lo harán.            
I guarantee you they will. 

Con mis siete hijos, yo he visto suceder esto.            
With my 7 children, I have seen this happen. 

Pero cuando tú comienzas a ponerles reglas y reglamentos.            
But when you begin to lay down rules and regulations for them,  

Cuando les muestras que hay consecuencias por romper esas reglas.            
When you show them that there are consequences for breaking those rules, 

Eso les hace pensar.            
it causes them to think.

La mayoría de ustedes, están familiarizados con la idea.            
Most of you are familiar with the idea, 

“Si tu lo vuelves a hacer, te voy a dar una paliza.”            
“If you do that again, I am going to give you a whipping.” 

O tú has dicho, “¿Cuántas veces te tengo que decir que pares de hacer esto?”          
Or you have said, “How many times have I told you to stop doing that?” 

¿Sabes tú lo que el niño hace cuando escucha esa frase?            
Do you know what the child does when he hears that statement? 

Te está juzgando.            
He is judging you. 

Se hace la pregunta a sí mismo: “¿Estará mi mamá o mi papá hablando en serio?”            
He is asking himself the question, “Does Mom or Dad really mean it?” 

Está pensando en las consecuencias, la paliza.      
He’s thinking about the consequences, the paddling. 

Él está afilando su inteligencia.            
He is sharpening his intelligence. 

Quiere saber si tú realmente estás o no hablando en serio.           
He wants to know if you really mean it or not.
Así él está desarrollando la habilidad de encontrar si tú eres o no un mentiroso.          
so he is developing the ability to find out whether you are a liar or not. 

¿Cuántos de nosotros hemos dicho:            
How many of us have said, 

“Si lo haces una vez más, te voy a pegar.”            
 “If you do that one more time, I am going to whip you.” 

luego ellos lo hicieron una vez más, y nosotros no lo hicimos?
Then they did it one more time, and we didn’t do it? 

¿No saben ustedes que nosotros mentimos a ese niño?            
Don’t you know that we lied to that child? 

Le hicimos una promesa y luego la rompimos.            
We made a promise to them and then we broke it. 

Cuando esto ocurre, el niño está aprendiendo algo acerca de la integridad.            
The child is learning something about integrity when that occurs. 

También está aprendiendo que a nosotros realmente no nos importó.
He is also learning that we didn’t really mean it.
Por lo tanto, ¿por qué tiene que escuchar?
So, why should he listen? 

Él dice, “mis papás me amenazan muy a menudo pero no hablan en serio”.           
He says, “My parent threatens me often, but they don’t mean it.”

“Nunca cumplieron sus amenazas.  Ellos estaban mintiendo”.            
“They never came through on their threat. They were lying.” 

“No hay integridad en sus corazones”.            
“There is no integrity in their hearts.”

¿Ves?, el niño también aprende cuando tú no le corriges.            
See, the child learns also, when you don’t correct him. 

Pero si tú lo corriges,            
But if you do correct him, 

si pones tus límites y él los entiende con claridad,            
if you set boundaries and he clearly understands, 

tú le dices, “Si lo haces otra vez serás disciplinado”.            
You say, “If you do that again, you will be disciplined.”  

Entonces cuando el niño se está acercando a la desobediencia.            
Then as the child gets closer to that disobedience, 

le causa que piense acerca de las consecuencias de sus actos.             
it causes in him to think about the consequences of his action.

Él sabe que hay una consecuencia si desobedece.            
He knows that there is a sure consequence if he disobeys. 

Tú puedes, realmente, incrementar la inteligencia de tu hijo dándole límites.            
You can actually increase the intelligence of your child by giving him boundaries, 

Esto equipara a Dios dándonos límites para nuestras vidas.              
This parallels God giving us boundaries for our lives.

También nos dice de las consecuencias de nuestras acciones.            
He also tells us the consequences of our actions,

Aún cuando no nos disciplina de inmediato.            
Though he may not discipline us immediately

Dios nos corregirá con toda seguridad.     
God will surely correct us.

Dios no es un mentiroso ni rompe las promesas.            
God is not a liar or a promise breaker. 

Él nos promete que nos corregirá en donde nosotros necesitemos corrección. 
He promises that he will correct us whenever we need correction. 

Veamos unos cuantos versículos en Levíticos capítulo 26:
Let’s look at Leviticus chapter 26, a few verses: 
“De cualquier manera el Señor dice, si tú no me escuchas y obedeces mis mandamientos,

“However, the Lord says, if you do not listen to me or obey my commands, 

si tú rompes mi pacto rechazando mis leyes o estatutos

 if you break my covenant by rejecting my laws 

y tratas mis normas con desprecio,
and treating my regulations with contempt, 

te castigaré.
I will punish you. 

Sufrirás terrores repentinos,
You will suffer from sudden terrors, 

con arrasadoras enfermedades,
with wasting diseases, 

con fiebres ardientes,
with burning fevers, 

causando que tus ojos te fallen,
causing your eyes to fail, 

y tu vida vaya en decaimiento.
and your life to ebb away.

Tú plantarás tus cosechas en vano,
You will plant your crops in vain, 

Porque tus enemigos se las comerán.
because your enemies will eat them.

Yo me voltearé en tu contra
I will turn against you 

Y serás vencido por tus enemigos.
and you will be defeated by your enemies.  

Ellos te gobernarán.
They will rule over you.
Y tu correrás aunque nadie te esté persiguiendo”.
And you will run even when no one is chasing you.”

¿Es esta una descripción perfecta de donde mucha gente se encuentra hoy en día?
Is this a perfect description of where many people are today? 

Es una imagen de aquellos quienes han rechazado a Dios.            
It is a picture of those who have rejected God. 

Están corriendo cuando nadie les persigue.            
They are running when no one is even chasing them. 

Están viviendo sus vidas con miedo.            
They are living lives of fearfulness. 

Sus cosechas están fallando.            
Their crops are failing. 

No pueden pagar sus cuentas.            
They can’t pay their bills. 

Están con el doctor todo el tiempo.            
They are at the doctor all the time. 

Cuando tú tienes a Jesús (Yeshua) tu salud se mejora.            
When you have Jesus, your health improves.

Buena salud es mejor que ir al doctor.            
Good health is better than going to the doctor.

Es mejor nunca enfermarse, que tener un curandero.            
 It is better to never get sick, than it is to have a healer. 

Nuestra necesidad de curación viene de nuestra desobediencia.            
Our need for healing comes from our disobedience.

El versículo 18 dice,            
Verse 18 says,

“Y si aún con todas estas cosas, tú aún me desobedeces,            
“In spite of this, if you still disobey me,

te castigaré siete veces por tus pecados.            
I will punish you for your sins seven times over. 

Romperé tu espíritu arrogante.
I will break down your arrogant spirit 

Haciendo los cielos inflexibles como el hierro            
by making the skies above as unyielding as iron 

y la tierra tan dura como el bronce”.            
and the earth beneath as hard as bronze.” 

Eso es exactamente como es            
That is exactly the way it is
cuando una persona rechaza los mandamientos del Señor,          
when a person rejects the commandments of the Lord,

cuando una persona rechaza la sabiduría de Dios.            
when a person rejects the wisdom of God. 

Leemos acerca de esto en la parte final del primer capítulo de Proverbios.            
We read about it at the end of chapter one of Proverbs.

Él dijo, “Tú me gritarás, pero yo no te contestaré.            
He said, “You’ll cry out to me but I won’t answer.  

Los cielos serán duros.            
The heavens will be hard. 

Tú no obtendrás tu respuesta.            
You won’t get your answer. 

Esta es la consecuencia de tu pecado, no de la naturaleza de Dios.            
It’s the consequence of your sin, not of the nature of God. 

Si tú permaneces hostil hacia mí,            
If you remain hostile toward me, 

Yo causaré aún mas desastres por tu pecado.”

I will inflict you with even more disasters for your sin.” 

Dios esta advirtiendo a los hijos de Israel.
God is warning the children of Israel. 

“Soltaré animales salvajes que matarán a tus hijos.
“I will release wild animals that will kill your children 

y destruirán tu ganado,
and destroy your cattle, 

así tus números se reducirán.
so your numbers will dwindle. 

Y tus caminos serán desiertos.
and your roads will be deserted. 
Si tú fallas en aprender una lección de esto,
If you fail to learn a lesson from this,
y continúas tu hostilidad hacia mí,           
and continue your hostility toward me,

entonces Yo mismo seré hostil contra ti,            
then I myself will be hostile toward you,

y yo personalmente te golpearé siete veces más por tus pecados.            
and I will personally strike you seven times over for your sins. 

Yo enviaré armadas contra ti llevando a cabo estas amenazas.            
I will send armies against you to carry out these covenant threats.

Si tú huyes a tus ciudades,            
If you flee to your cities, 

enviaré una plaga para destruirte ahí,            
I will send a plague to destroy you there, 

y tú serás conquistado por tus enemigos.            
and you will be conquered by your enemies. 

Yo destruiré tus reservas de comidas completamente,            
I’ll completely destroy your food supplies, 

así el pan de un solo horno tendra que ser extendido para alimentar a 10 familias. 
so the bread from one oven will have to be stretched to feed 10 families. 

Ellos racionarán tu comida por peso,            
They will ration your food by weight, 

Y aún si tú tienes comida para comer, no te satisfacerás”            
and even if you have food to eat, you will not be satisfied”

Tú sabes que Dios mantuvo sus promesas.            
You know God, kept these promises. 

Cuando los hijos de Israel rechazaron al Señor,            
When the children of Israel rejected the Lord, 

cuando ellos empezaron a seguir a los dioses de las naciones donde se encontraban,            
when they began to whore after the gods of the nations that they were in,
ellos se encontraron asediados por las armadas de países extranjeros.           
they found themselves besieged by armies from foreign countries.

Ellos mismos se encontraron sin comida para comer.            
They found themselves without food to eat.
Justo exactamente como Dios lo había prometido en el libro de Levíticos.            
just exactly as God had promised in the book of Leviticus.

Ahora ¿por qué Dios enviará armadas extranjeras en contra de sus amados?            
Now why would God send foreign armies against his beloved?

Yo presento a ustedes hermanos y hermanas en Cristo (Mesías).            
I submit to you, brothers and sisters in Christ, 

que estos desastres que están sucediendo en nuestras vidas,

that these disasters that are happening in our lives. 

este castigo que pasa en nuestras vidas,            
this chastening that happens in our lives, 

es, completamente, el resultado del amor de Dios.            
is altogether the result of God’s love. 

El nos ama, y aquel que ama a su hijo, disciplina a su hijo.            
He loves us and he who loves a child, disciplines a child. 

Ha sido nuestra meta hacer una conexión entre el libro de Proverbios y los Evangelios.

It has been our goal to make a connection between the book of Proverbs and the Gospels.

Me gustaría recordarles algo de los Evangelios.            
I’d like to remind you of something from the gospels. 

Esto sucedió entre el Señor Jesús y el Apóstol Pedro.            
It happened between the Lord Jesus and the Apostle Peter. 

Pedro fue severamente castigado por el Señor.            
Peter was severely chastened by the Lord. 

Pedro había afirmado su capacidad de seguir a Jesús (Yeshua)            
Peter had claimed his ability to follow Jesus 

a través de cualquier clase de dificultad,            
through any kind of difficulty whatsoever,

Pero el Señor dijo, “Antes de que el gallo cante tres veces,            
But the Lord said, “Before the cock crows three times, 

tú me abandonarás”            
you are going to desert me” 

y en efecto, en la noche anterior a la crucifixión del Señor,            
And sure enough, on the eve of the Lord’s crucifixion, 

ahí estaba Pedro de pie junto a la fogata.            
there was Peter standing by the fire, 

Cuando alguien sugirió que él había estado con Jesús (Yeshua),

 When someone suggested that he had been with Jesus, 

él dijo, “Yo no sé de quién me están hablando”.            
he said, “I don’t know who you are talking about.”

Él negó al Señor tres veces, y luego el gallo cantó.            
He denied the Lord three times, and then the cock crowed. 

Después el lloró amargamente.            
Then he wept bitterly. 

Que sanción tan severa del Señor.            
What a severe chastening from the Lord. 

Llegó al punto en que el Señor se volteó hacia él y dijo,            
At one point the Lord turned to him and said, 

“tu estás pensando en la forma en que Satanás piensa,            
“you’re are thinking the way Satan thinks, 

no en la forma en que Dios piensa.

not the way Gods thinks. 

Ponte atrás de mi Satanás”, le dijo a Pedro.            
Get thee behind me Satan,” he said to Peter. 

Este es el mismo hombre que el Señor más tarde le comisionaría a empezar la iglesia.           
This is the same man that the Lord later commissioned to begin the church.
El mismo hombre que estuvo de pie y predicó en el día de Pentecostés.            
The same man that stood up and preached on the day of Pentecost.

El habló a la gente y les dijo que se arrepintieran.            
He spoke out to the people and say repent. 

Y fueron bautizados por el perdón de sus pecados.            
and be baptized for the forgiveness of the sins, 

para que los tiempos del refrigerio venieran.           
so that the times of refreshing can come. 

En Hechos 2:41 dice así: “Ellos que alegremente recibieron su palabra fueron bautizados,

It says in Acts 2:41: “They that gladly received his word were baptized,

y fueron añadidos como tres mil almas”.           
and there were added unto them about 3000 souls.”

Pedro fue severamente reprendido por el Señor.            
Peter was severely rebuked of the Lord. 

El Señor regaña a aquellos a quienes ama.            
The Lord rebukes those that he loves. 

Él lo dice claramente en Hebreos 12, versículo 5.            
He says it clearly in Hebrews chapter 12, verse 5. 

Ahora, en este caso el escritor de Hebreos directamente esta citando a Proverbios.            
Now in this case, the writer of Hebrews directly quoted Proverbs. 

“¿Han olvidado enteramente las palabras de exhortación que Dios habló a ustedes sus hijos?”.

“And have you entirely forgotten the encouraging words God spoke to you his children?” 

Proverbios capítulo 3 versículo 11 dice,
Proverbs chapter 3 verse 11 says,

“Hijo mío no ignores cuando el Señor te disciplina,
 “My child don’t ignore it when the Lord disciplines you,

y no te desalientes cuando te corrige,

and don’t be discouraged when he corrects you, 

Porque el Señor disciplina aquellos a quien ama
for the Lord disciplines those that he loves 

y Él castiga a aquellos que acepta como sus hijos”.
and he punishes those that he accepts as his children.”

Después de citar el libro de Proverbios,
After quoting the book of Proverbs, 

Hebreos añade un poco más.
Hebrews adds a little more.

Dice, “Así como soportas esta disciplina divina,
It says, “As you endure this divine discipline, 

recuerda que Dios te está tratando como a sus propios hijos.”
remember that God is treating you as his own children.” 

¿Quién ha escuchado de un niño que nunca ha sido disciplinado?            
Whoever heard of a child who is never disciplined? 

Bueno, todos hemos visto algunos niños indisciplinados.            
Well, we have all seen a few undisciplined children. 

Años atrás, los niños eran disciplinados apropiadamente,           
Years ago, children were disciplined properly,

Pero ahora en Estados Unidos, muchos niños son indisciplinados.            
but today in America, many children are undisciplined. 

Muchos de ellos llegan a ser destructivos y terminan en la prisión.            
Many become destructive and end up in prison.

Muchos de esos niños tienen únicamente un padre que raramente está en casa.            
Many of these children have only one parent who is rarely home.

En el versículo 8 de Hebreos capítulo 12 dice,            
 In verse 8 of Hebrews chapter 12, it says,

“Si Dios no te disciplina como lo hace con todos sus hijos,            
“If God doesn’t discipline you as he does all of his children, 

significará que eres hijo ilegítimo,             
it will mean that you are illegitimate, 

y después de todo no eres su hijo.          
and not really his children after all. 

Puesto que nosotros respetamos a nuestros padres terrenales, quienes nos disciplinan.            
Since we respect our earthly fathers who discipline us, 

¿No deberíamos estar más alegres            
Shall we not all the more cheerfully 

y someternos a la disciplina de nuestro Padre celestial y vivir para siempre?            
submit to the discipline of our heavenly Father and live forever?

Porque nuestros padres terrenales nos disciplinan por unos cuantos años,            
For our earthly Fathers disciplined us for a few years 

haciéndolo lo mejor que ellos saben.            
doing the best they knew how.
Pero la disciplina de Dios siempre es correcta y buena para nosotros.            
But God’s discipline is always right and good for us.
Porque significa que compartiremos en su santidad.            
Because it means we will share in his holiness. 

Ninguna disciplina es agradable cuando está sucediendo.            
No discipline is enjoyable while it is happening. 

Es dolorosa.            
It is painful. 

Pero después, será una gran cosecha de cómo vivir correctamente.            
But afterwards, it will be a quite harvest of right living. 

para aquellos quienes son entrenados en esta forma.            
for those who are trained in this way. 

Así que detente con tus manos cansadas            
So take a new grip with your tired hands 

Y está firme en tus piernas temblorosas”.            
And stand firm on your shaky legs.”   
¡Alabado sea el Señor!  Mis piernas tiemblan cuando estoy siendo disciplinado por Dios.   
Praise the Lord! My legs get shaky when I get disciplined from God.  

Leímos Deuteronomio.            
We read Deuteronomy. 

¿Cómo Él nos disciplina?            
How does he discipline us? 

Enfermedades, falla financiara, falta de comida.            
Sickness, financial failure, lack of food. 

Estas son disciplinas de la mano de Dios.

These are disciplines from the hand of God. 

Si tú estás experimentando estas cosas,            
If you are experiencing these things, 

hay una fuerte posibilidad de que no te estés apoyandoen Jesús (Yeshua).            
there is a strong possibility that you are not leaning on Jesus. 

A lo mejor tú te estás apoyando en algo que tú le llamas Jesús (Yeshua).            
You may be leaning on something that you are calling Jesus.
Pero no te estás apoyandoen Jesús (Yeshua).            
But you are not leaning on Jesus. 

Quizás tú estás obedeciendo algunas leyes,            
Maybe you are obeying some laws, 

aún leyes bíblicas que tú crees que agradan a Dios.             
Even biblical laws that you think will please God. 

Tú no has averiguado todavía acerca del espíritu de la ley,
You haven’t yet found out about the spirit of the law,
que es la palabra de Dios que te está diciendo específicamente qué hacer.            
that is the word from God to you telling you specifically what to do.

Aquellos que tienen mis mandamientos y los guardan,            
Those who have my commandments and keep them, 

a él yo me revelaré o me manifestaré. Alabado sea el Señor.

to him will I reveal myself, or manifest myself. Praise the Lord.

Soy el hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.      
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios les bendiga y que tengan una eternidad maravillosa.      
God bless you and have a great eternity. 
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